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JAK ČÍST ODBORNÝ LÉKAŘSKÝ ČASOPIS*)
Rady začínajícím čtenářům dříve než začnou číst odbornou resp. vědeckou literaturu, 
a vše další, co s tím v současné informační společnosti souvisí

Cílem tohoto textu je, aby dříve než začnete v odborné knihovně, v její studovně nebo čítárně časopisů, cíleně listovali časopisem, jste věděli, co máte dělat a jak máte postupovat, abyste úspěšně a účinně dosáhli svého záměru, s nímž jste do čítárny vstupovali: získat informace. Můžete například hledat článek, který vám školitel doporučil k přípravě vašeho referátu na seminář nebo k přípravě diplomové práce. A naučit se číst článek je vlastně první krok k tomu, naučit se i posléze jak takový článek napsat.
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1. Uživatelé a spolutvůrci časopisů

Ti, kteří kolem vás ve studovně také studují, mohou být vaši kolegové, ale po čase zjistíte, že do studoven s odbornou časopiseckou literaturou přicházejí „uživatelé“ s různým záměrem. V podstatě je mezi nimi možno odlišit pět skupin: 

1- čtenář, zajímající se o obsah článku a v něm uvedené výsledky, které potřebuje pro svou odbornou práci, 

2- autor, mající zájem o vytištění svého článku, který právě připravuje, kdy tento potenciální autor chce vědět, pro jaký časopis se má rozhodnout a jak má svůj článek patřičně upravit, aby vyhovoval požadavkům/pokynům redakce, nebo je to může být 

3- recenzent (posuzovatel, angl. peer reviewer), který má na žádost redakce nějakého časopisu zhodnotit nový rukopis zaslaný nějakým autorem do dané redakce k uveřejnění, tento odborník v roli recenzenta potřebuje nahlédnout do již dříve vytištěných článků na obdobné téma, aby mohl zodpovědně napsat svou recenzi (angl. peer review), a konečně je to třeba i 

4- člen redakční rady nějakého časopisu, nebo dokonce jeho 

5- redaktor (editor), kteří prohlížejí jiné časopisy svého oboru a sledují novém trendy v publikování vědeckých výsledků, aby udržovali svůj časopis na patřičné mezinárodní úrovni.
I když výše uvedení „uživatelé“ (angl. users) = čtenáři budou studovat třeba stejný časopis nebo stejný článek, budou jejich hlediska vyplývající z výše uvedených pěti možných pozic poněkud rozdílná. Pokud se budete snažit vžít do role těchto jednotlivých pěti postav, pomohou vám takovéto různé postoje, které budete muset zaujmout, zlepšit svá rozhodování např. při hodnocení čtených článků jako čtenář, nebo při jejich výběru pro studium jako potenciální autor. Uvědomíte si třeba z pozice čtenáře, co od vás bude požadovat redaktor, a jako čtenář budete se znalostí nároků recenzenta přistupovat pečlivěji a kritičtěji při psaní rukopisu svého nového článku nebo zpracovávání výsledků, aby ho redakce přijala. A nakonec, ale ne v poslední řadě, budete moci lépe formulovat své požadavky nebo dotazy na 6 - knihovníka při vyhledávání časopisů nebo článků pro svou studijní nebo badatelskou práci. Hledisko knihovníka je tak další, v našem systému již šesté, které se uplatňuje při výběru a hodnocení časopisů.

Jde o to, abyste se naučili jednak analyzovat a hodnotit 1- časopis jako celek, a po té analyzovat a hodnotit v něm obsažené jednotlivé části, tj. 2- články, resp. uveřejněná sdělení. K tomu, jak při tom postupovat, přijměte jako návod či inspiraci následující navržená hlediska či kritéria, jež vycházejí z velice praktických důvodů. Je samozřejmé, že záhy zjistíte, že vy sami máte vlastní kritéria nebo požadavky a podle toho si budete ke studiu časopisy a články vybírat, aby vám ve vaší práci byly co nejvíce prospěšné, resp. aby získané informace byly maximálně relevantní, tj. aby maximálně odpovídaly vašim potřebám.

Na závěr tohoto oddílu o „uživatelích“ časopisů nemohu nepřipojit tuto poznámku. Časopisy lze „užívat“ jistě k různým účelům počínaje podložením dataprojektoru, aby svítil na správné místo až po dekoraci stolu v pracovně ředitele výzkumného ústavu, pokud ho navštíví televizní štáb. Potud tento obecný a svým způsobem neutrální pojem umožňuje využívání časopisů téměř neomezené, včetně i tak extrémních situací, jako je topení časopisy v kotelně vědecké instituce, pokud dojde v zimním období k nedostatku standardního paliva. Jinak v klasické době knihoven, před vpádem výpočetní techniky, byl klasickým uživatelem „čtenář“, protože se časopisy četly (a ne spíše jen xeroxovaly jako dnes). Je možná užitečné i dnes ony technokratické „uživatele“ knihoven označovat nadále jako čtenáře, protože i jiné instituce a systémy, shromažďující dokumenty nebo artefakty, jako jsou archivy a muzea, mají také z obecného hlediska své „uživatele“, kteří však v konkrétním případě budou jednou „návštěvníkem“ muzea či galerie a nebo zase „badatelem“ v archivu. A při této příležitosti vám snad také vyplynulo,
-------------------------------------------

Autor: Doc. MUDr. Milan Špála, CSc., Univerzita Karlova, 1. lékařská fakulta, e-mail: spala.m@seznam.cz
 že knihovny, muzea, galerie či archivy, jakož i k nim přidružené čítárny, studovny, konzervační nebo vazačské ateliéry a dílny, jsou vlastně takové sesterské instituce, které obsahem svým regálů, depozitářů, skladů, krabic a dnes i nejrůznějších elektronických nosičů, představují unikátní „paměť lidstva“. „národa“ nebo „vědy a umění“ či „kultury“. A zvláště současná informační technologie se vší tou svou elektronizací a digitalizací vlastně napomohla vstoupit „naplno“ do informační společnosti, jež je dnes již skutečně „globální“ (viz angl. globalisation) resp. „světová“ (viz franc. mondialisation). Nabízejí se zcela nové možnosti komunikace a prezentace. Například na rozdíl od dřívějšího technicky i finančně náročného vysázení a vytištění několika knihy, jež bylo proveditelné jen řemeslnými profesionály, současný desk top publishing (DTP) jakož i internetová světová síť (www) jsou základem nesrovnatelně otevřenějšího, demokratičtějšího, liberálnějšího a snad i svobodnějšího dialogu, jenž je dostupný v podstatě všem, kdo dobře zvládli počítačovou gramotnost.
2. Tištěné vs. elektronické časopisy

V posledních padesáti letech spolu s rozvojem informačních technologií se vedle až dosud klasických tištěných časopisů, kde nosičem informací je papír, začínají objevovat časopisy v elektronické podobě (e-journals). Jsou buď (1) elektronickou kopii tištěného časopisu, paralelním vydáním časopisů tištěných a jsou dostupné např. na serverech příslušných nakladatelství nebo databázových center. Je to definitivní, neměnná trvalá verze, vycházející z principu tisku. Pokud jsou dostupná v podobě .pdf, je jejich zobrazení na obrazovce identické (faksimilové) s vydáním tištěným a nebo jsou ve formátu HTML. 

Dalším druhem e-časopisů je tzv. (2) tzv. elektronický suplement, obvykle v názvu doplněný poznámkou „online“ nebo „digital“. Jde o obsahově i typograficky shodný (identický) dokument s tištěnou plnotextovou časopiseckou verzí, ale je doplněn (odtud „suplement“) dalšími texty, popř. grafy, tabulkami nebo multimediálními přílohami, které se objeví po prokliknutí. Neocenitelnou výhodou pro autora i čtenáře je, že např. počet obrázků a ostatních tištěných příloh jako tabulky a reference není v podstatě na rozdíl od papírové verze při této elektronické, virtuální prezentaci omezen. Obrázky mohou být barevné, a to bez finančních nároků na autora. Totéž platí o multimediálních sekvencích. Je možno takový časopis označit jako „Electronic Long, Paper Short – ELPS, kdy krátká verze je publikovaná v tištěném časopise (např. Brit. Med. J., BMJ) a delší v elektronické versi (např. e-BMJ). Formát je HTML a další, jež umožňují přistup k interaktivním dodatkům. Tento časopis může na rozdíl od rigidních tištěných dokumentů být po jeho prvém zveřejnění postupně i aktualizován, a proto je třeba při citování udat datum přístupu, kdy jste ho četli.

Třetí možností je (3) elektronický časopis bez tištěné předlohy. Nese základní prvky představy tvůrců tohoto formátu: má hierarchickou a hypertextovou strukturu, má znaky seriálu (aktuální číslo, ale nikoliv stránkování), včetně přístupu k archivním číslům, možnosti kontaktu s redakcí a popř. má i věcný a jmenný (autorský) rejstřík. V souladu s mezinárodním standardem může být popisován jako ISBD(S) Bývá opatřen možností připojovat od čtenářů k článku komentář, který je trvalou součástí e-textu. Právě tato diskusní možnost je uváděna na obhajobu e-časopisů, kde se obvykle zpochybňuje recenzentská (peer review) etapa redakčního zpracování při klasickém tisku. Bývá výsledkem neziskových projektů vysokoškolských nebo odborných institucí badatelského charakteru, často je přístup zdarma na vydavatelském serveru. Je obrazem moderního plnotextového (fulltextového) časopisu s interaktivitou přístupu k textu, ale i k autorovi a čtenářům. Typickým příkladem takovéhoto způsobu vydávání elektronických časopisů je systém BioMed Central (www.biomedcentral.com).
Kritéria posuzující časopisy jako celek nebo jednotlivé články u časopisů tištěných i elektronických v podstatě stejná. 

Pokud jde o terminologii elektronických dokumentů lze se setkat s označením e-print nebo netprint.

3. Co by měl čtenář zjistit listováním v časopisu a článku
Jde o to, abyste se naučili jednak analyzovat a hodnotit 1- časopis jako celek, a po té analyzovat a hodnotit v něm obsažené jednotlivé části, tj. 2- články. K tomu, jak při tom postupovat, přijměte jako návod či inspiraci následující navržená hlediska či kritéria, jež vycházejí z velice praktických důvodů. Je samozřejmé, že záhy zjistíte, že vy sami máte vlastní kritéria nebo požadavky a podle toho si budete ke studiu časopisy a články vybírat, aby vám ve vaší práci byly co nejvíce prospěšné, resp. aby získané informace byly maximálně relevantní, tj. aby maximálně odpovídaly vašim potřebám.

Když čtete nějaký článek v časopise, zajímá vás obvykle pouze vybraný text, tj. článek nebo jeho část. Někdy možná ještě orientačně prolistujete celé číslo, zda tam není další pro vás zajímavý text, a pak časopis odložíte. Přesto je kromě odborných textů v jednotlivých časopiseckých číslech (sešitech) ještě řada informací, které jsou pro vás, jako pro čtenáře a potenciálního autora, podstatné. Uspořádání jednotlivých následujících témat odpovídá jednak jejich řazení, jak se vám jeví při listování časopisem a také podle logické souvislosti.

V následujících přehledech pro časopis jako celek a pro jednotlivý článek jsou uvedena kritéria nebo požadavky, které může „uživatel“ při studiu časopisu nebo článku mít jako čtenář, autor, recenzent, člen redakční rady nebo editor a v závorkách jsou orientačně uvedena místa, kde byste je v časopisech nebo článcích měli hledat. Pro názornost je následující text formulován formou otázek jako „interaktivní“ kvíz nebo jako FAQ (angl. frequently asked questions na internetových stránkách). Za ním pak následuje na toto téma systematicky uspořádaný výklad, který vás po prvotním projití časopisu upozorní, na co jste se možná měli ještě zaměřit a pomůže vám pochopit smysl níže uváděných otázek.

Časopis jako celek   -   Dokázali byste stručně popsat:

1. Jak zjistíte, co je cílem a posláním časopisu, jakou má náplň a komu je určen? Vyhovuje tudíž vašemu záměru v něm publikovat?     (redakční text na úvodních stránkách nebo deskách)

2. Co se dozvíte z titulní stránky článku? Titulní stránka časopisu je jeho jakýsi rodný list, a měla by proto obsahovat zásadní údaje umožňující identifikaci časopisu.     (titulní stránka: název časopisu a jeho zkratka, ISSN, svazek, ročník, číslo sešitu, vydavatel, indexace v databázích)

3. Jsou v časopise uvedeny nějaké administrativní, obsahové, formální a technické podmínky pro přijetí rukopisů? (ob-vykle uvedeno u charakteristiky a zaměření časopisu na deskách nebo na počátku časopisu kolem titulního listu, nebo v pokynech, instrukcích pro autory, jež mohou být uveřejňovány jen jednou v prvním čísle každého svazku)

4.
Jak a podle čeho jsou články v časopiseckém čísle řazeny     (kategorie sdělení členící časopis do sekcí, rubrik)

5.     Kdo vlastně časopis dělá, kdo za něj zodpovídá     (redakční rada – angl. editorial board - a vedoucí redaktor – angl. 
editor-in-chief -, její členění případně i uvedení činností, práv a povinností jednotlivých členů)

   6.     Kdo časopis vydává resp. komu „patří“, kdo ho „platí“ …..(vydavatel,angl. publisher, firma nebo odborná společnost či 
vědecká instituce)

7.  Obsahují vámi prohlížené české časopisy nějaké údaje nebo pasáže v angličtině?     (jde o český-národní časopis, nebo 
např. český časopis z oboru, kde speciální a významné články jsou uveřejňovány pro zahraniční zájemce v angličtině, 

nebo je to mezinárodní časopis vycházející zcela v angličtině)

8.  Našli jste nějakou nejednotnost v typografické úpravě nebo ve formulacích údajů, které se v časopise nebo u článků 

 opakovaně vyskytují? Pokud ano, zřetelně uveďte v čem to spočívalo.     (bylo by to trochu nelichotivé konstatování pokud jde o pečlivost redakční práce)
9.  Našli jste v typografické úpravě nebo v textu závady, jež byste považovali za nutné odstranit nebo upravit, 

aby úprava časopisu byla více čtivá? Uveď příklady event. i s návrhem na úpravu. .     (bylo by to trochu nelichotivé konstatování pokud jde o pečlivost redakční práce)
 10.
Pokud k nějakým chybám došlo, snaží se je redakce následně opravit?     (opravy, errata, corrigenda)

 11.     Pokud došlo k uveřejnění článku se závažnými chybami nebo i falešnými údaji, jak to redakce řeší?     (odvolání, stažení, retrakce článku)

 12.     Snaží se redakce upozornit čtenáře, co v následujících číslech mohou najít?     (rubrika chystané články, angl. forthcoming papers)

 13.     Jak se snaží redakce zvýšit „živost“ či „zpětnovazebnost“ svého časopisu?     (rubriky komentáře a dopisy redakci – 

angl. letters to the editor)

14.     Je v časopise inzerce?     (může být na deskách, ale i v textu, často na celostránkových barevných přílohách, mají léky 

v ní uváděné souvislost s tématem některého článku v časopise?)

15. Je časopis svým vhledem, barvou a grafickým zpracováním obálky snadno rozpoznatelný? Je uspořádán „jednotně“ 

jako další časopisy daného nakladatelství?     (psychologická resp. i marketingová otázka)

 16.    Našli jste snad zmínku, kdo a kde časopis vytiskl event. na jakém papíře?     (bývá uváděno na deskách, obvykle II. strana nebo na titulním listu či jeho rubu. Tiskárna může být v jiné zemi nebo na jiném kontinentě, než je vydavatel. Kvalita papíru se  zdůrazňuje např., že papír je „acid free“, čili že nehrozí nebezpečí, že se po čase bude rozpadat, což bývá znázorněno řeckým písmenem ómega v kolečku (Ω), podobně jako značka pro copyright ©)

 17.    Našli jste v časopise autorský nebo věcný rejstřík? Praktický význam pro vyhledávání autorů nebo témat článků.     (obvykle v posledním čísle)

Článek  -  Dokázali byste stručně popsat:

1.    Kde se dozvíte jak má být upraven rukopis článku pro daný časopis?     (pokyny pro autory)
2.    Co se dozvíte z titulní stránky článku? Titulní stránka článku má mít charakter jakéhosi rodného listu a má obsahovat všechny zásadní údaje, zvláště o autorovi, jeho adrese a pracovišti.     (základem „záhlaví článku“, které tvoří: název-titul článku, jeho autoři a jejich pracoviště (afiliace), kde působí a kde vznikly publikované výsledky, adresa hlavního-korespondujícího autora, souhrn nebo abstrakt práce, klíčová slova, grantová podpora, předchozí přednesení na konferenci, dedikace, termíny o dodání rukopisu redakci a jeho zařazení do časopisu, prohlášení-poznámka autorů o případných konfliktech zájmů, poděkování, autorství event. přispěvatestvíl (angl. autor-ship, contributor-ship), copyright vydavatele a u souhrnu se pak často ve formě stručné reference se ještě uvádí.(mezinárodně platná) zkratka názvu časopisu, svazek, ročník, číslo a stránkový rozsah článku
3.    U článků jsou uváděny souhrny nebo abstrakta. Jaký je v tom rozdíl?     (pozor na požadavek uvádět strukturovaný abstrakt)

4.     Našli jste v nějakém článku „poděkování“ a co obsahovalo?     (obvykle na konci článku ale i na dolním okraji titulní stránky).
 5.    Našli jste v nějakém článku zmínku o grantové nebo sponzorské podpoře? Pokud ano uveďte konkrétně v čem 

podpora spočívala.     (obvykle pod čarou na titulním listě).

6. Našli jste v nějakém článku zmínku, že jeho výsledky byly předneseny již před tím na sjezdu či konferenci? .     (obvykle  pod čarou na titulním listě).

7.    Našli jste v nějakém článku zmínku, že je věnován nějaké osobnosti u příležitosti jeho životního jubilea (dedikace)?      (obvykle pod čarou na titulním listě).

   8.    Našli jste v nějakém článku zmínku, že se v něm vylučuje případný konflikt zájmů autorů?      (obvykle pod čarou na titulním listě).
9.    Našli jste v nějakém článku poznámku, jež by udávala, na čem se konkrétně v článku podíleli uváděni autoři? (umožňuje zjistit nejen, kdo je „autor“, ale i čím skutečně přispěl a za co odpovídá. Rozdíl mezi autorem a skutečným přispěvatelem – authorship vs. contributorship.      (obvykle pod čarou na titulním listě).
10.  Jaký byl počet literárních odkazů (referencí) u původních článků, kolik z toho bylo odkazů na knihy a kolik na časopisy?      Možno rozlišovat, zda jde o zdroje v češtině či cizojazyčné. Zásadní je pak, kdy dané články nebo knihy vyšly (v lékařské literatuře je seznam referencí již skoro výlučně na konci článku a nikoliv pod čarou textu, kde je odkaz uváděn)

11.
Je polygrafické resp. (typo)grafické provedení časopisu zřetelné ba dokonce i hezké? Mnoho o kvalitě (ale i finanční ceně!) časopisu vám napoví úroveň tabelární, grafické nebo obrázkové dokumentace, zvlášť pokud je barevná. 

12.
Dalo se u článků zjistit, kdy autor dodal svůj rukopis do redakce? Může to mít význam v případě sporů o prioritu výsledků     (obvykle na titulním listě a to: údaj, kdy rukopis do redakce došel - submitted, kdy byl zrecenzován - reviewed a kdy byl posléze přijat- accepted).
4. Základní součásti vědeckého časopisu a článku z oboru biomedicíny


Je vhodné uvést, že první nezávislý vědecký časopis vyšel v Paříži 5. ledna 1665 pod názvem „Journal de Sçavans“ (Časopis vědců) a v témže roce pak ještě v Londýně časopis „Philosophical Transactions of the Royal Society“ (Filosofické zprávy Královské společnosti, vychází až dodnes), následovaný v roce 1681 v Kodani časopisem „Acta“, vydávaným Královskou lékařskou a filosofickou společností. Před tím se komunikace výsledků mezi vědci dála formou dopisu. Struktura současného článku si však ve svém principu zachovává formu dopisu, tj. úvod, stať i závěr.


Název časopisu – bývá obvykle výrazně uveden na titulním listě, ale často bývá spíše řešen nějakým zajímavým nebo nápadným způsobem graficky (v názvu se mohou vedle barvy a výšky písma měnit pro jednotlivá slova názvu fonty písma a stejně tak i velká či malá písmena), takže často může být problém zjistit z první stránky obálky, jak se skutečně časopis jmenuje. Stejně tak může mít název ještě podtitul, vysvětlující jeho bližší zaměření, nebo uvádět instituci či odbornou společnost, pro kterou je časopis oficiálním publikačním orgánem. Není neobvyklé, jsou-li uvedeny předchozí názvy časopisů, z nichž se současný titul postupně vyvinul a rovněž tak tam může být poznámka o roku založení, popř. může být uvedeno jméno zakládajícího vedoucího editora. Proto je vhodné, pokud někde na titulním listě je pak oficiální název časopisu jasně v plném znění uveden v jednom typu písma bez typografických okras a pokud je připojena i oficiální zkratka časopisu, jak by měl být časopis uváděn v bibliografických referencích při citování článků v něm uveřejněných. Mělo by být samozřejmostí, aby již z první stránky desek bylo zřejmé, o jaký jde rok (ročník), svazek a číslo (sešit) časopisu, popř. jaký obsahuje daný sešit stránkový rozsah. U časopisu s větším počtem stránek je vhodné tyto údaje uvést případně zřetelně na hřbetě. Již z desek by mělo být, zvláště v regálech studovny, snadné poznat hledaný sešit na první pohled! Odborný časopis není umělecká revue, která by měla marketinkově oslňovat důvtipem grafika!

Redakční rada - Její složení vás může orientovat na členy redakční rady, kteří by vám mohli být nápomocni případnou radou, jak rukopis správně připravit, aby vyhovoval obsahově i formálně. 


Vydavatel / Nakladatel - Pokud časopis vydává nějaká odborná společnost, často vykonává některou činnost, spadající do úlohy redakční rady. Kromě předplatného vydavatel také může přijímat žádosti o zhotovení reprintů a obracíte se na něj, pokud je nositelem copyrightu ©, o souhlas při přebírání nějaké grafické dokumentace nebo větší části textu do tisku pro svou práci. Vydavatel neopomíjí svá práva zřetelně zvýraznit, a to jak u jednotlivých článků, obvykle na titulní stránce, nebo na první stránce desek časopiseckého čísla.


Pokyny pro autory - Z praktického hlediska by vás měly zajímat pokyny pro autory, jež bývají uveřejňovány minimálně jednou za rok, resp. v jednom svazku. Zde najdete konkrétní obsahové, formální, technické i administrativně právní pokyny, jak rukopis upravit pro daný časopis.


Inzerce - Její podíl na stránkách časopisu a její provedení se mění časopis od časopisu, ale její téměř všudypřítomnost svědčí o tom, že je nutným doplňkem někdy i výrazně snižujícím finanční cenu časopisu. Barevný tisk inzerce často umožní bez výrazně vyšších nákladů i barevnou reprodukci obrazové dokumentace odborných textů. V žádném případě však nesmí docházet ke konfliktu zájmů, kdy by finančně prospěšná inzerce, např. farmaceutických produktů, byla v rozporu se znalostmi o jejich případné nesnášenlivosti nebo dokonce toxicitě, které inzerující firma vyrábí. O tyto etické principy musí dbát redakční rada časopisu.


Předplatné a distribuce – Zásadní informace pro čtenáře a knihovny jsou údaje o způsobu předplácení a ceně časopisu, popř. s uvedením adresy příslušného distributora, pokud jím není vydavatel nebo dokonce časopis sám. Zde sledujte, jaké je předplatné pro studenty, normální předplatitele z řad soukromých osob a pak předplatitele z řad knihoven. V pořadí, jak jsou tyto tři kategorie uvedeny, výše (celoročního) předplatného a cena za jednotlivá čísla se zvyšují. Pokud je časopis vydáván odbornou společností, často je členům společnosti distribuován zdarma, resp. jeho cena se obráží v členském příspěvku. 

Desky časopiseckého sešitu - Jsou často zdrojem důležitých informací, které se již dále nemusí opakovat nebo se nesnadno hledají. Na první straně desek to jsou zvláště:

(1) Úplný, nezkrácený název časopisu, často doplněný o jednotně mezinárodně uváděnou jeho zkratku nebo je připojena i zkratka časopisu v systému CODEN (viz také výše v odstavci „název časopisu“).
(2)  Číslo sešitu časopisu, popř. datum vydání bývá někdy uváděno také jen na deskách. 

(3)  Na deskách bývají také další zpřesňující údaje jako je rok založení, periodicita vycházení, popř. původní nebo předchozí název. 

(3)  Držitel copyrightu, registrace jako časopis, ISSN, tiskárna popř. prodejní cena. 

Desky bývají často nápaditě řešeny graficky, takže podle nich "svůj" časopis na regálech studovny snadno najdete. Přesto by na deskách, bez ohledu na grafickou nebo barevnou úpravu, mělo být jednoznačně zřejmé /i/ o jaký se časopis jedná, /ii/ jaké je to číslo, /iii/ z jakého svazku /iv/ z jakého roku. Při vazbě jednotlivých čísel do svazků mohou být desky odstraněny, takže zmíněné údaje zmizí a ve svázaných ročnících bez desek se mezi sebou sešity hůře odlišují. Druhá, třetí a čtvrtá strana desek, pokud neobsahují např. pokračování obsahu, jsou obvykle věnovány různým oznámením popř.inzerci.

Obsah časopisu - Často bývá uveřejněn na deskách časopisu a je čtenáři k dispozici doslova na první pohled. Všimněte si, že obsah odborného časopisu je dělen do několika částí, zřetelně oddělujících formu i charakter jednotlivých sdělení a článků. Bez nároku na úplnost a přesný sled i název takových oddílů, bývá časopisecké číslo členěno obvykle na následující oddíly:

(1)  Editorial / Úvodník, představující redakční stanovisko k časově nebo obsahově závažnému tématu.

(2)  (Original, Research) Article / (Původní, výzkumný) článek, uvádějící nové, dosud neuveřejněné výzkumné poznatky. Často mohou tyto články, zvláště v klinických oborech, být ještě dále (v podtitulu) odlišovány, např. /i/ technický článek, /ii/ kohortová studie, /iii/ meta-analýza, /iv/ prospektivní (ne)randomizovaná studie.

(3)  Review (article) / Přehledový článek, v němž obvykle vysoce kvalifikovaný a specializovaný odborník na základě velkého množství svých původní prací podává přehled (review, overview) o daném tématu.

(4)  Case report / Kazuistika, podávající zprávu o ojedinělém, málo často se vyskytujícím onemocnění, jehož zachycení má význam pro další obdobné málo často pozorované případy. 

(5)  Short communication, Early report, / Krátké sdělení, jehož cílem je v krátkém sdělení zveřejnit co nejrychleji významné prioritní výsledky

(6)  Letters to the editor, Research letters, Correspondence / Dopisy editorovi, zvláště u častěji vycházejících časopisů (týdenníků až měsíčníků) velmi účinná forma pohotového komentování a kritiky uveřejněných výsledků, u nás téměř neznámá. 

(7)  Corrections, Retracted papers / Opravy, Odvolání, zavržení článku, jsou dva extrémy, jak uvést v soulad se skutečností texty resp. výsledky uveřejněné v časopise. V prvním případě jde o drobné, často neúmyslné chyby či jen překlepy. Svědčí o korektnosti redakce a pozornosti čtenářů V druhém případě jde o závažné porušení publikační etiky resp. redakční revize (recenze) píspěvků, kdy výsledky v uveřejněném článku byly převzaty z (i) výsledků neuvedených autorů (plagiarism), (ii) upraveny, aby vyhovovaly záměru autorů (falsification) nebo (iii) zcela vymyšleny (fabrication). Oznámení redakce o zrušení článku může být doprovázeno vysvětlením autorů. Je zajímavé (s údivem či škodolibě) sledovat, jak i po oznámení, článek obsahující nepatřičné či nepravdivé údaje, je ještě i po té nadále citován a používán jako zdroj výzkumu nebo platný argument v diskusi výsledků. To, že se např. u nás podobná veřejně oznámená zavržení podvodných článků neobjevují, je spíše dokladem slabosti. nezájmu a nedůslednosti vědecké komunity. 

8)  News, Notices / Zprávy, Poznámky, mají velký aktualizační význam, zvláště pokud je časopis vydáván odbornou společností. Mohou sem spadat i oznámení o životních jubileích (výročí) či úmrtích (bekrology), zprávy z kongresů a konferencí, jež jsou pak cenným zdrojem přesných a jinde nepodchycených údajů, zvláště pro historické studie. 

 (9)  Book review / Recenze knih, pokud jsou dobře zpracovány (ne jen opsaný obsah), mají velký význam pro případné zájemce si hodnotnou novou knihu pořídit, nebo naopak se před jejím zakoupením vyvarovat.


Jednotlivé části časopisů s různými typy publikací - Vedle obsahu bývají názvy typů publikací uvedeny i v jejich záhlaví na titulní stránce. Má to význam pro čtenáře, ale i pro autora. Pokud redakce nezařadí článek např. do rubriky "původní sdělení" nemusí být např,. v bibliografických databázích pod tímto označením evidován a zájemci jen o původní sdělení ho při rešerši nenaleznou. 


Titulní stránka článku - Měla by nejen z praktického hlediska obsahovat všechny potřebné údaje, aby při jejím oxeroxování nebylo třeba připojovat a vepisovat nutné údaje uváděné až na dalších stránkách nebo až na samém konci článku (nejčastěji autorovu korespondenční adresu a údaje o datech, jak byl postupně rukopis v redakci zpracováván až do definitivního přijetí). Takto upravených časopisů není mnoho.


Název sdělení, autoři, pracoviště - Pro tyto údaje neexistuje žádný závazný způsob a je trochu na redakční radě, odborné společnosti nebo vydavateli, aby úprava vyhovovala co nejvíce čtenářům a odpovídala současným mezinárodním zvyklostem. Nejvíce variant asi najdete u jmen autorů. Osobní jména v plném znění, nebo jen v iniciálách, a to před posledním jménem (angl. last name), nebo i za ním, což je méně časté. U amerických autorů vedle prvního jména (first name) se často připojuje i jméno druhé (middle name). U jména autora v názvu sdělení mohou být ještě uvedeny tituly či hodnosti nebo členství ve vědeckých společnostech (prof. MD, RSCF), funkční zařazení (vedoucí oddělení, hlavní řešitel) a samozřejmě i zkratky typu Jr., III. 

Contributors - V poslední době se u článku uvádějí korektně činnosti jednotlivých autorů, jak se konkrétně podíleli na vypracování článku. Neplatí již tedy zodpovědnost všech spoluautorů za vše, co je v článku uvedeno. A tak vedle "authorship" se začíná nyní objevovat i "contributorship". Příslušná jména bývají už uváděna jen v iniciálách, jež odkazují na jméno uváděné v názvu (záhlaví) práce. I když to redakce dosud vždy nevyžadují, je vhodné se nad tím při psaní článku zamyslit a pokusit se takové konkrétní rozdělení zodpovědnosti a skutečných výkonů udělat. Už pro pořádek a jasnost v autorském týmu.

Vedoucí pracoviště – V současné době se tento údaj uvádí již výjimečně, do nedávna to bylo obvyklé v českých i slovenských časopisech, a lze ještě najít v časopisech německých. Zde je to zřejmě pozůstatek z někdejšího společného pruského a habsburského stylu, což mělo proto asi i dlouho tvrdošíjnou odezvu v domácích lékařských časopisech.


Korespondenční adresa - Může být uvedena pokud možno i s poštovním směrovacím číslem i u pracoviště, event. i s e-mailovou adresou. V rámci požadavku, aby základní údaje (!) o práci a jejích autorech byly společně na titulní stránce (!). Záznam adresy by měl co nejvíce odpovídat způsobu jak ji uvádět na obálce, tedy včetně titulatury a poštovního směrovacího čísla. U jména hlavního či korespondenčního autora je u adresy vhodné uvést ho „pleno titulo“, tedy s hodnostmi a odbornými tituly. Je třeba počítat s tím, že až dosud některé redakce uvádějí adresu prvního resp. korespondenčního autora až na samém konci článku.


Summary / Abstract - Je absolutní nutností, aby byl v anglickém znění součástí titulní stránky. I když není označen jako "abstract", bývá zvykem, že je zřetelně strukturován, obvykle na oddíly: Základ problematiky nebo Východiska,  Metodika a objekty šetření, Výsledky, Diskuse, Závěry a Doporučení.


Klíčová slova - Nejsou zřejmě nepostradatelným údajem, ale u skutečně „vědeckých“ časopisů jsou standardem.


Bibliografická reference (název časopisu, svazek., číslo, stránkový rozsah, rok) - Měla by být nedílnou součásti abstraktu. Vyskytuje se však na jiných místech, např. na horním okraji titulního listu, jako součást záhlaví článku. Zjistit číslo sešitu je často ze separátu nemožné, protože v současné době podle Vancouverské dohody číslo časopisu již není závazný údajem pro referenci. Vzhledem k tomu, že Rada vlády pro vědu a výzkum povinně vyžaduje údaj o čísle časopisu, počítejte s tím, a jakmile zjistíte, že váš reprint/xerox ho neobsahuje, snažte se, i když to v zahraničních časopisech v referencích není vyžadováno, si ho ve své evidenci doplnit. Jindy je číslo zjistitelné v horním nebo dolním záhlaví opakujícím se na každé stránce. Takovéto opakování reference na každé stránce je velmi praktické a umožní snadno identifikovat zatoulané jednotlivé xeroxované stránky. Číslo časopisu bývá naprosto pevným údajem, uváděným často ve zvýrazněné podobě, na titulních deskách časopisu.


Stránková živá záhlaví, Current headings - Jak horní či dolní, uvádějí jednak název časopisu či úplnou bibliografickou referenci (viz předchozí bod) nebo i autora a/nebo stručný název článku. I u celého čísla slouží tato záhlaví při listování k rychlé orientaci a u oxeroxovaných jednotlivých stránek záhlaví umožňuje jejich správné zařazení.


Support, Funding, Grantová podpora - Je zcela obvyklé, i když k tomu ve struktuře článku není určeno pevné místo, uvádět  finanční podporu, umožňující provést studii a získat zveřejňované výsledky.


Konflikt zájmů, Competing interests. – Je vhodné, i když bude toto prohlášení negativní („none“) to uvést. Svědčí to o důvěryhodnosti autorů i redakce. Pokud by zde byly jakékoliv kontakty, např. s firmami, jež poskytly vzorky chemikálií nebo zapůjčily přístroje, je to třeba zmínit způsobem, který by umožnil kritickému čtenáři si učinit úsudek, zda event. nemohlo dojít ke zkreslení v práci popisovaných výsledků ve prospěch dané firmy, právě v důsledku takovéhoto spojení. Je to také velmi citlivá otázka, pokud je článek výsledkem projektu, který případně nějaká firma (farmaceutická) finančně podporovala, nebo někdo z autorského týmu je s ní v nějakém pracovním spojení, třeba i jako konzultant nebo člen správní rady.

Předchozí prezentace výsledků - V rámci korektnosti prezentace výsledků a k vyloučení duplicitních publikací je třeba nejen pro redakční radu, ale i pro čtenáře, uvést všechny předchozí prezentace. Např. z části předneseno na …, nebo anotace výsledků uveřejněna v proceedings kongresu …… .

Věnování (dedikace) – Článek může být sepsán u příležitosti životního jubilea významné osoby nebo jubilea vzniku nějaké vědecké instituce. Je vhodné (ne-li nutné), aby autor jubilanta požádal o souhlas s takovým věnováním. Mohou tak vzniknout i samostatná slavnostní čísla nebo i suplementa typu „Festschrift“ věnovaná jedné osobě nebo instituci. V každém případě je takový vědecký článek ten nejlepší způsob, jak vědeckému pracovníkovi při životním jubileu poblahopřát, jistě mnohem lepší, než u nás dosud přinesení tradiční „flašky“.

Poděkování, Acknowledgement - Bývá obvykle uváděno závěrem práce a má za cíl uvést všechny, kteří se jinak než autorským způsobem na výsledcích podíleli. Je třeba předem jmenované požádat o jejich souhlas .

Poznámka - sdělení čtenáři, obvykle technického rázu, které však nepatří do textu, např. přednesení části výsledků na sjezdu (viz výše „předchozí prezentace výsledků“) nebo věnování práce k životnímu jubileu (viz výše „dedikace“).


Literatura, Reference - Bibliografické reference na v textu použité práce, jež jsou uváděny zásadně na konci práce, mají v každém ze zvolených časopisů obvykle naprosto odlišné uspořádání, i když obsahově jsou si podobné. Vše je dáno individuálním pokyny v každém časopise. Společným rysem je, že v současnosti jsou záznamy maximálně úsporné pokud jde o užívání pomocných znaků jako . , : apod. Je zbytečné probírat individuální odchylky typografického zápisu jednotlivých údajů v jednotlivých časopiseckých ukázkách. Některé bibliografické programy (např. ProCite, ReferenceManager apod.) mohou podle zvoleného vzoru údaje přejímané z bibliografické databáze upravit automaticky do požadované formy. 

Odkazy na reference v textu jsou nejčastěji pomocí číselného pořadí referencí v seznamu literatury a to ve formě horního indexu, což odpovídá jednotným požadavkům sestaveným International Committe of Medical Journal Editors (tzv. Vancouver style). Řazení prací v seznamu použitých referencí na konci práce může být alfabetické podle prvního autora, nebo podle pořadí, jak se poprvé vyskytuje odkaz na daný článek v textu. Odkazovaní referencí v textu pomocí jména autora a roku vydání (name and date) je v současnosti méně časté (tzv. Harvard style). 

5. Základní členění textu časopiseckého článku


Členění textu článku a jeho úpravu určují základní autorovy cíle při publikování, tj. napsat dokument, který by obsahoval dostatek správných a přesných informací, jež by čtenáři umožnily (i) posoudit pozorování, jež autor učinil, (ii) zopakovat případně pokusy nebo pozorování v článku pospané a hodnocené, bude-li si chtít ověřit jejich věrohodnost a (iii) rozhodnout, zda uváděné výsledky (data) opravňují autorovi vyvozovat v práci uváděné závěry. Autor musí mít při přípravě rukopisu na zřeteli tyto tři základní okolnosti, má-li článek splňovat základní podmínky vědeckého sdělení, resp. původního článku (angl. original research paper). Toto základní členění publikace bývá v anglosaské literatuře podle iniciál hlavních oddílů (viz níže) označováno akronymem imrad, tj. Introduction, Results And Discussion. 
1. Úvod (Introduction) – imrad: „Jakou otázku si autor vytkl řešit?“

- současný stav sledované tématiky, - vztah k experimentální nebo klinické oblasti, - recentní přehled písemnictví, (literární) review, - cíle studie, racionální a teoretické uspořádání studie, - zvláštní hypotézy a otázky (např. etické či ekologické).

2. Metody (a Materiál) (Methods [and Material]) – imrad: „Jakou metodou byla otázka studována?“

- uspořádání pokusu, studie (experimental design), - jednoznačná specifikace či popis použitých metod, přístrojů, látek, s odkazem na příslušnou literaturu, - jednoznačná definice a počet pokusných objektů (osob, zvířat), - způsob sběru, výběru, zpracování a hodnocení získaných dat, zvl. s uvedením statistických metod, - respektované etické, právní a technické standardy (např. good laboratory practices).

3. Výsledky (Results) – imrad: „Co bylo zjištěno / nalezeno?“ (odpovědi na položené otázky)

- popis zásadních dosažených výsledků a (statistického) hodnocení, neuvádět nadbytečné podrobnosti, ale uvést všechny výsledky, i ty, které neodpovídají původním autorovým záměrům, - tabulky, grafy a obrázky prokazující a shrnující dosažené výsledky, přičemž údaje v tabulkách a grafech už neopakovat v textu, - konstatování o míře dosažení stanovených cílů, přijetí či zamítnutí výchozí hypotézy.

4. Diskuse (a Závěry) (Discussion [and Conclusions]) – imrad: „Co dosažené výsledky znamenají?“

- interpretace (statistických) závěrů hodnocení dat, - úvaha o teoretickém či klinickém významu výsledků, - srovnání vlastních výsledků (bez jejich zbytečného opakování z předchozího oddílu) s výsledky dosud publikovanými, - jak jsou výsledky v souladu či v rozporu se současnými teoretickými znalostmi, - rozbor kladů a záporů dosažených výsledků, - případná konkrétní a praktická doporučení, - podněty pro další pokusy a studie.

5. Literatura (References) - „Které články autor použil (citoval) ve své práci?“

- soupis všech publikací (referencí) citovaných v práci a upravených podle pokynů redakce a zvyklostí oboru, umístěná téměř vždy na konci článku, a nikoliv pod čarou, jak bývá zvykem v humanitních oborech. - při výběru publikací použít jen ty, které autor skutečně četl, jsou striktně relevantní k tématu a pokrývají literaturu v dosažitelné míře až do doby ukončení rukopisu.

6. Abstrakt / Souhrn (Abstrakt / Samary) - „Co článek vlastně obsahuje a čeho autoři dosáhli? Má článek vyhledat a číst ho celý?“

- shrnující informace o obsahu článku (to vyhovuje pojmu „souhrn“), jež by podle Vacouverské skupiny měl vlastně představovat „extrakt“, „výtah“ (abstrakt) celého textu článku, tedy všech jeho předchozích pěti výše uvedených součástí. Měl by být uspořádán, strukturován v patřičně kondensované formě, podle jednotlivých oddílů článku, odtud také bývá označován jako „strukturovaný abstrakt“ a graficky také zřetelně na tyto oddíly členěn, včetně uvádění příslušných jejich názvů: cíle výzkumu, základní postupy, hlavní výsledky a zásadní závěry.

- tento abstrakt napsaný autorem článku bývá dnes nedílnou součástí bibliografických databází a plní tak vlastně i jakousi „marketinkovou“ úlohu, usnadňující případnému zájemci, který článek našel při rešerši v databázi, zda si má článek prostudovat celý. V tom spočívá i jisté nebezpečí, že autoři se spolehnou na výsledky uváděné v „extrahované“ formě v abstraktu, článek v plném znění již nevyhledají, ale použijí abstraktu k argumentaci ve svém novém článku, kde bibliografickou citaci abstraktu uvedenou mezi použitou literaturu a spolehnou na údajů z abstraktu, jež právě pro svou neúplnost nemusí být správně interpretovány.Tím se abstrakt článku prostřednictvím elektronických databází stává samostatnou jednotkou vědeckého poznání. Proto musí jeho formulaci autor věnovat veškerou svou pozornost, aby s maximální věrností postihoval smysl původního celého článku. Nemělo by v něm být nic, co není ve vlastním článku. 
- rozsah abstraktu bývá často v pokynech pro autory omezen, např. maximálním počtem 300 slov. Tento rozsah přesně dodržujte, jinak ho redakce bude krátit a při tom může pozměnit smysl.
6. Typy časopiseckých dokumentů a členění časopiseckých rubrik


Typy dokumentů, které najdeme v časopisech odpovídají obvyklým oddílům časopisu, jak jsou uváděny v obsahu (angl. table of contents, TOC) jednotlivých čísel (angl. issue). Každý typ takového časopiseckého sdělení je něčím jak obsahově tak formálně charakteristický. Obvykle o tom jasně vypovídá jeho označení (krátké či předběžné sdělení, původní nebo přehledový článek, zprávy/novinky, nové knihy/recenze knih, jubilea/výročí, sjezdy, volná místa). V humanitních oborech se často používá označení „stať“, „úvaha“, „essej“. V lékařských časopisech či knihách by tento typ publikace mohl odpovídat jednak časopiseckému článku, příspěvku v editorské monografii nebo kapitole v knize. Je vhodné upozornit, že „review“ může být přehledně uspořádané, tedy „přehledné“, ale protože podává „přehled“ o dané problematice, je to článek „přehledový“.

Nejprve budou popsány podrobněji tři hlavní typy časopiseckých dokumentů, tj. původní článek, přehledový článek a (kongresový) abstrakt, které odborný autor nejčastěji píše. Vv tabelárním přehledu jsou pak uvedeny typy časopiseckých dokumentů v přibližném seřazení, jak bývají uváděny v obsazích časopisů, nejčastěji se vyskytující typy dokumentů v lékařských odborných časopisech.




Původní (originální, primární) článek, práce, sdělení (angl. original-full-research-main paper/article) – Tyto články obsahují původní, nové, dosud jinde nepublikované výsledky, tj. nové, primární informace, prezentované vedle textu obvykle i doprovodnými tabulkami, grafy a schématy. Nedílnou součástí musí být i v náležité formě uváděné prameny (reference - literatura, tj. články a knihy), o než se práce opírá, z nichž vychází nebo s nimiž polemizuje.Takovéto původní články jsou např. cenným zdrojem původních, originálních, informací, kde jsou popisovány nové léčebné postupy, včetně detailních a úplných údajů o metodických postupech jakož i o pacientech, jejichž výsledky léčby byly podkladem daných studií. Obsah článku a v něm podané informace jsou členěny na obvyklé standardní části, řídící se v současnosti v lékařských časopisech mezinárodním jednotným doporučením (angl. Uniform requirements): 1 Úvod do problematiky, 2 Materiál a metody, 3 Výsledky, 4 Diskuze a Závěry, 5  Literatura.




Tento typ původního článku je základní typ časopiseckého sdělení ke zveřejňování vědeckých výsledků a tvoří východisko k hodnocení vědecké výkonnosti (angl. performance) resp. výtečnosti (angl. excellence) autorů. 




Proto je třeba, aby si každý autor pracující, byť z části, ve výzkumné oblasti, kde se při osobním hodnocení a kariérním postupu vyžaduje dokladovat vědeckou tvůrčí činnost resp. publikační aktivitu, pečlivě evidoval a archivoval všechny publikace, které odesílá do tisku a po jejich vytištění si pak zapsal jejich bibliografický záznam do své osobní (personální) bibliografie. Rovněž tak je třeba,aby si do  svého osobního archivu uložil příslušný počet jejich reprintů, které mu pak poslouží k doložení své vědecké činnosti, zvl. pak jako doklad pro různé konkurzy. Jak reprinty tak neustále aktualizovaná osobní bibliografie jsou nedílnou součástí jeho odborného portfolia.
Přehledový článek (angl. review, review article/paper) - Shrnuje dosavadní znalosti o daném tématu, čerpané z řady již dříve uveřejněných primárních zdrojů (obvykle jsou jimi původní články), event. kriticky komentované. U autora review se předpokládají osobní výzkumné/experimentální zkušenosti v dané problematice, o čemž svědčí  v literatuře uváděné reference jeho prací. O tom, že článek má charakter review, hovoří počet uváděných referencí překračující obvykle 25 a dosahující, býť výjimečně, i sta. Časopisy obsahující přehledové články jsou obvykle často citovány, o čemž svědčí vyšší hodnota jejich impaktfaktoru (viz text o „Science Citation Index“).
Přehledové články jsou potřebné k pohotové orientaci v dané problematice, kdy lze v těchto typech dokumentů získat jednoduchým způsobem na jednom místě co nejvíce relevantních a recentních informací o současném stavu znalostí (např. diagnostika některého onemocnění). U autorů přehledových článků se předpokládají špičkové znalosti v dané problematice, jejichž základem je výzkumná práce jejich  autorů a z toho vyplývající řada publikovaných původních článků na zpracovávané téma. K přehledovým článkům jsou autoři často vyzýváni redakcemi vědeckých časopisů nebo specializovaných seriálů (např. Annual Reviews Series).

Abstrakt / souhrn konferenčního resp. kongresového sdělení (angl. abstract/summary of conference or congress communication) – Jde v podstatě o text, který autor posílá spolu s přihláškou k aktivní účasti na konferenci nebo kongresu. (Nezaměňovat s abstraktem nebo souhrnem doprovázejícím původní článek, viz kapitola 5, bod 6.) Organizační nebo vědecký výbor konference obvykle pro zájemce vypracuje jasné instrukce, jak má být takový abstrakt uspořádán a co má obsahovat. Je vhodné pečlivě tyto pokyny respektovat. Rovněž je vhodné se případně podívat do sborníků předchozích konferencí a podle toho abstrakt upravit. Zvláště je podstatné dodržet předepsanou obsahovou úpravu a vyhovět všem podmínkám elektronického formátování.
Zvládnout dokonale tento typ kongresového abstraktu je zásadní pro to, aby přihláška vašeho sdělení na konferenci nebo kongres byla přijata a abstrakt byl nakonec uveřejněn ve sborníku resp. v kongresových proceedings. Ve sborníku se abstrakt objeví, ať vaše sdělení bylo zařazeno mezi přednášky nebo jako posterové sdělení.

Přehled nejčastějších typů sdělení v odborných lékařských časopisech

	---------------------------------------------------------------------

1   Úvodník (editorial)

2   Předběžné sdělení, anotace (preliminary/early

 communication)

3   Krátké sdělení, rychlé sdělení (short/rapid 

 communication)

4   Kasuistika, případová studie (case report)

5   Původní (originální, primární) článek, 

 práce, sdělení (original-full-research-main 

 paper/article)

6   Krátký přehledový článek (minireview)

7   Přehledový článek (review, review paper/article)
8   Souhrn (résumé, abstract, summary, synopsis, 

 Zusammenfassung)

9   Dopis redakci (letter to the editor)

10 Diskuse (discussion)
11 Zprávy/Novinky/Oznámení/Poznámky (reports /news/ 

  announcements/notes)

12  Zprávy z jednání společnosti (Proceedings from the

   Society)

-----------------------------------------------------------------------

	----------------------------------------------------------------------

13  Osobní výročí (biography), jubilea institucí

14  Úmrtí (obituary)
15  Recenze knihy (book review)
16  Odvolání duplicitní publikace, stažený článek 

  (retracted paper)

17  Errata (corrections)
--------------------------------------------------------------------- 

18  Historická studie (historical study)

19  Metaanalytická studie (metaanalysis)

20  Evidence based study (studie založená na důkazech)

21  Vzdělávací článek (tutorial)

----------------------------------------------------------------------

22  Preprint

23  Separát, zvláštní otisk (reprint, tiré à part, 

  Sonderdruck)

----------------------------------------------------------------------

24  Abstrakt / souhrn konferenčního resp. kongresové-

       ho sdělení pro kongresový sborník / proceedings

-----------------------------------------------------------------------

Typy sdělení 5, 7 a 24 jsou v textu podrobně popsány.


7. Typy bibliografických referencí na konci článku 
Seznam referencí (odkazů) na konci časopiseckého článku (1) dokladuje, že odkazovaný článek existuje a poskytuje údaje nutné k jeho (2) identifikaci a (3) opětnému vyhledání. Respektujíce tyto tři první podmínky, údaje v referenci (4) musí být správné a úplné. Autor by měl (5) vybírat reference uvážlivě a (6) musí do seznamu zařadit jen odkazy na ty prameny, jež použil během výzkumu a přípravy článku. Seznam referencí v původním vědeckém článku byl měl citovat jen práce, jež specificky (7) podporují údaje daného článku. (Bibliografie na rozdíl od toho cituje práce základního charakteru a prameny k doplňující četbě). Každá položka v seznamu referencí musí (8) být citována v textu (viz zvláštní pravidla pro citování referencí v textu). Naopak každá reference v seznamu na konci článku musí být rovněž (9) zmíněna v textu. Autor musí zajistit, aby každý odkazovaný pramen (10) byl uveden na obou místech, v textu i na konci v seznamu, a aby údaje uvedené v textu i v seznamu byly zapsány identicky včetně údaje o roce. Protože seznam referencí na konci článku obsahuje výlučně doložitelné prameny a údaje, jež byly v práci použity, v seznamu (12) se neuvádějí osobní sdělení (dopisy, memoranda, neformální elektronické zprávy) a ani by neměly být uváděny prameny standardně nedostupné (tedy např. šedá literatura včetně disertací a tézi).
Reference je třeba postupně číslovat (a) v pořadí jak jsou poprvé zmíněny v textu, nebo (b) v abecedním pořadí podle příjmení prvního autora. Každá reference obsahuje obvykle následující prvky: (1) autora (-y), (2) název díla /článek, kapitola, kniha/ a (3) údaje o publikaci /u periodik: název časopisu, rok, svazek, číslo, stránkový rozsah; u neperiodických publikací: místo vydání, nakladatel, rok vydání/ (viz následující příklady). Nejlepší cesta jak docílit, aby tyto údaje byly přesné a úplné je sestavit každou referenci podle původní publikace. Nevycházet tedy ze záznamů čerpaných z druhotných bibliografií nebo databází. V textu, v legendách k obrázkům a v tabulkách jsou pak reference obvykle uváděny v hranatých závorkách [  ], čímž se lépe odliší od případných jiných odkazů v závorkách kulatých ( ). Reference uváděné pouze v legendách tabulek a obrázků je třeba v textu i v seznamu na konci číslovat v pořadí podle jejich prvního výskytu v textu nebo abecedně podle příjmení prvního autora.

Styl referencí uváděných v následujících vybraných příkladech vychází ze zvyklostí National Library of Medicine US (NLM) v Index Medicus (Medline). Zkratky pro názvy časopisů jsou používány podle stylu Index Medicus. Seznam časopisů a zkratek je také dostupný na www NLM (http://www.nlm.nih.gov).

A  -  Články v časopisech (periodicích)
1.  Standardní časopisecký článek:
Uveď prvních šest autorů s následným et al. 
(Pozn.: NLM nyní uvádí až 25 autorů; pokud je více než 25 autorů, NLM uvede prvních 24, pak posledního autora a pak 

et al. = lat.et alii, tj. „a ostatní“). Číslice jsou uváděny v pořadí: rok, svazek (číslo):str.od-do.

Vega KJ, Pina I, Krevsky B. Heart transplantation is associated with an increased risk for pancreatobiliary disease. 

Ann Intern Med 1996 Jun 1;124 (11):980-3. 

Je možnost, pokud časopis má plynulé stránkování v celém svazku (volumu), což je ve většině lékařských časopisů, vypustit číslo časopisu, popř. i měsíc, v němž vyšel. Tuto možnost NLM neužívá. Následující ukázka reference předchozího článku je v této zkrácené podobě :

Vega KJ, Pina I, Krevsky B. Heart transplantation is associated with an increased risk for pancreatobiliary disease. 

Ann Intern Med 1996;124:980-3.

---------------

V následujících ukázkách uvidíte zápis předchozího článku podle redakčních pokynů v sedmi různých časopisech, včetně konečného typografického provedení, jak je tyto časopisy ve své literatuře používají. Jde o to, abyste si na těchto ukázkách uvědomili skutečnou variabilitu formální úpravy bibliografických záznamů v praxi a abyste byli schopni se tomu přizpůsobit podle konkrétních požadavků dané redakce, kde chcete publikovat. Jde jen o to, abyste ve svých záznamech měli podchyceny všechny potřebné údaje, protože formální úpravu resp. převod z jednoho typu na druhý lze provést  celkem jednoduše např. různými programy typu „reference manager“.
New Engl J Med.      Vega KJ, Pina I, Krevsky B. Heart transplantation is associated with an increased risk for pancreatobiliary   disease. 

                             Ann Intern Med 1996;124:980-3. 
Lancet                    Vega KJ, Pina I, Krevsky B. Heart transplantation is associated with an increased risk for pancreatobiliary disease. 

                             Ann Intern Med 1996; 124: 980-3. 

Brit med J                Vega KJ, Pina I, Krevsky B. Heart transplantation is associated with an increased risk for pancreatobiliary disease. 

   Ann Intern Med 1996;124:980-3. 
J Amer med Ass       Vega KJ, Pina I, Krevsky B. Heart transplantation is associated with an increased risk for pancreas tobiliary disease. 

   Ann Intern Med 1996;24:980-3. 

Kidney Intl              Vega KJ, Pina I, Krevsky B: Heart transplantation is associated with an increased risk for pancreatobiliary disease. 

  Ann Intern Med 1996;124:980-3 

Münch Med Wch      Vega KJ, Pina I, Krevsky B. Heart transplantation is associated with an increased risk for pancreatobiliary disease. 

   Ann Intern Med 1996;124:980-3. 
Čas Lék Čes            Vega, K. J., Pina, I., Krevsky B.: Heart transplantation is associated with an increased risk for pancreatobiliary disease. Ann. Intern. Med., 124, 1996, s. 980-3. 

Tato ukázka jedné bibliografické reference v autentickém typogafickém provedení podle zvyklosti v sedmi časopisech je jen (další) připomínkou nepřeberné pestrosti nejen možností (1) způsobu bibliografického záznamu pokud jde o pořadí jednotlivých údajů, ale i pokud jde o (2) typografické provedení. Pokud tato dvě hlediska pak ještě "exponenciálně" propojíme, je zřejmé, že unifikační tendence zápisu bibliografických záznamů v odborných článcích,jak je vyžadují nškteré instituce či redakce, nebudou-li podepřeny mohutnými a přesvědčivými argumenty, mají velmi malou šanci na realizaci. V mezinárodních redakčních podmínkách totiž v této oblasti panuje naprostá volnost daná tradicí a zvyklostmi vědních oborů nebo redakčními zkušenostmi renomovaných časopisů. Na druhé straně možnosti programů typu “reference manager” umožňují jednoduše z osobní bibliografické databáze reference vyexportovat v pořadí znaků i v jejich typografické podobě, jakta která redakce časopisu požaduje. 

---------------
Více než šest autorů:

Parkin DM, Clayton D, Black RJ, Masuyer E, Friedl HP, Ivanov E, et al. Childhood leukaemia in Europe after Cherno-

byl: 5 year follow-up. Br J Cancer 1996;73:1006- 12.

2.  Organizace v roli autora: 
The Cardiac Society of Australia and New Zealand. Clinical exercise stress testing. Safety and performance guidelines.

Med J Aust 1996; 164: 282-4.

3.  Autor není uveden:
Cancer in South Africa [editorial]. S Afr Med J 1994;84:15. 

B  -  Knihy a ostatní monografie

(Pozn.: V předcházejícím vancouverském stylu mezi nakladatelem a rokem vydání byla uváděna čárka místo středníku.)

4.  Autorem je (jsou) osoba (-y):
Ringsven MK, Bond D. Gerontology and leadership skills for nurses. 2nd ed. Albany (NY): Delmar Publishers; 1996. 

5.  Autorem je (jsou) editor (-ři) nebo sestavovatel (-é):
Norman IJ, Redfern SJ (editors). Mental health care for elderly people. New York: Churchill Livingstone; 1996. 

6.  Organizace v roli autora a vydavatele:
Institute of Medicine (US). Looking at the future of the Medicaid program. Washington: The Institute; 1992. 

7.  Kapitola v knize:
(Pozn: V předcházejícím vancouverském stylu byla před paginací čárka místo současného p.)

Phillips SJ, Whisnant JP. Hypertension and stroke. In: Laragh JH, Brenner BM, editors. Hypertension: pathophysiolo-

gy, diagnosis, and management. 2nd ed. New York: Raven Press; 1995. p. 465-78. 

8.  Článek v konfrenčních proceedings (sborníku):
Kimura J, Shibasaki H, editors. Recent advances in clinical neurophysiology. Proceedings of the 10th International 

Congress of EMG and Clinical Neurophysiology; 1995 Oct 15-19; Kyoto, Japan. Amsterdam: Elsevier; 1996. 

9.  Článek (z konference) v editované knize (Multi author edited book):
Bengtsson S, Solheim BG. Enforcement of data protection, privacy and security in medical informatics. In: Lun KC, 

Degoulet P, Piemme TE, Rienhoff O, editors. MEDINFO 92. Proceedings of the 7th World Congress on Medical 

Informatics; 1992 Sep 6-10; Geneva, Switzerland. Amsterdam: North-Holland; 1992. p. 1561-5. 

C  -  Ostatní zveřejněné materiály

10. Novinový článek:
Lee G. Hospitalizations tied to ozone pollution: study estimates 50,000 admissions annually. The Washington Post 1996 Jun 21;Sect. A:3 (col. 5). 

11. Audiovizuální materiál:
HIV+/AIDS: the facts and the future [videocassette]. St. Louis (MO): Mosby-Year Book; 1995. 

D  -  Elektronický materiál

12. Časopisecký článek v elektronickém formátu:
Morse SS. Factors in the emergence of infectious diseases. Emerg Infect Dis [serial online] 1995 Jan-Mar:[24 screens]. Available from: URL: http://www.cdc.gov/ncidod/EID/eid.htm [accessed Oct 6, 2003]

13. Monografie v elektronickém formátu:
CDI, clinical dermatology illustrated [monograph on CD-ROM]. Reeves JRT, Maibach H. CMEA Multimedia Group, 

producers. 2nd ed. Version 2.0. San Diego: CMEA; 1995. 

---------------------------------------------

Příklady úpravy bibliografických referencí (odkazů) pro různé typy dokumentů a pramenů v předchozím textu byly upraveny z velké části podle textu „Uniform Requirements for Manuscript Submitted to Biomedical Journals“ (Vancouvre Style), který připravil Committee of Medical Journal Editors (ICMJE). Úpravy bibliografických referencí, včetně těch, jež jsou uvedeny v těchto požadavcích, byly vypracovaných v pátém vydání v U. S. National Library of Medicine (NLM), a to v úpravě odpovídající stavu v říjnu 2001. Toto vydání (Requirements 1997) bylo zveřejněno v řadě časopisů (např. Ann Intern Med 126 (1) :36-47, 1997; J Amer med Assoc 277 (11) :927-934, 1997; New Engl J Med 336 (4) :309-315, 1997 nebo je k dispozici na www American College of Physicians – http//www.acpoline.org/journals/resource/unifreqr.htm 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Toto téma poprvé připraveno v zimním semestru 2003/4 bakalářského studia pro předmět „Propedeutika vědecké práce“ a v této rozšířené podobě opět použito ve stejném předmětu v zimním semestru 2004/5.
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